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Cayscou booci/Divine Liturgies
B Heoino/Sunday
8:30 am partially sung
10:30 am sung
Y Ceama/Holy Day of Obligation
10:30 am and 7:00 pm
Iloonua/Daily Scheduled
8:15 am Divine Liturgy in church
First Friday - 8:15 am Divine Liturgy and
Moleben to the Sacred Heart of Jesus
Cnosigi/Confessions:
- 1/2 ronunau nepen Ciayx60r0 boxxoro
- 1/2 hour before Divine Liturgy
- AGo Hamepea TOMOBUTHUCS 111 YaC THXKHS
- Or by appointment during the week
Baptism by appointment
Anointing of the Sick/Hospital Visits/
Eucharist for the sick - any time
Marriages - by appointment.
Funerals by arrangement in the Parish

Office
00. Bacuaisuw/Basilian Fathers serving the
Parish
- Father Serafym Grygoruk, OSBM,
Administrator
Email: serh70@outlook.com
Most Rev. Severian Yakymyshyn, OSBM
Bishop Emeritus

Bockpecinna I'ocnooa Hawozo
Icyca Xpucma
Hoana 1:1-17

Resurrection of our Lord,
Jesus Christ
John 1:1-17



BOCKPECIHHA TOCNoAA HAWOTIO ICYCA XPUCTA BEJIMKAEHbDb

Mo “bnarocnoBeHHe LAPCTBO ...”: ‘AMiHb’: XpUCTOC BOCKpEC i3 MEePTBUX, *
CMepTIO CMepTb NoAoNaB * i TUM, WO B rpobax, XXUTTa AapyBas. (Tpw paswn)

AnTudon 3: Xal BockpecHe bor, i po3bixaTbcsa Boporu Moro, * i xal TikaloTb
BiJ NMLLA MOro Ti, WO HEHABUAATb Woro.

Tponap: Xpncroc BOCKpec i3 MepTBUX, * CMepTI0 CMepTb NoA0NaAB * | TUM,
Wo B rpobax, XXutTa AapyBas.

AK We3a€e AMM, Xan BOHU WEe3HYTb, * K BiJ, BOrHIO TONMUTbLCA BiCK.
Tponap: Xpncroc BOCKpec i3 MepTBUX, * CMepTI0 CMepTb NoA0NaAB * | TUM,
Wo B rpobax, XXutTa AapyBas.

Tak Hexan NornmbHyTb rpillHMKK Big nuus boxoro, * a npaBegHUKKN Xau
3BeCenATbCA.

Tponap: Xpncroc BOCKpec i3 MepTBUX, * CMepTI0O CMepTb NoAoNaB * i TUM,
o B rpobax, Xutra AapyBas.

BxiaHe: B uepkeax 6narocnoBite bora, locnopa, Bu — 3 axepen I3painesunx.
Tponap: Xpncroc BOCKpecC i3 MepTBUX, * CMepTIO CMepTb NoA0NaB * | TUM,
o B rpobax, Xutra AapyBas.

Cnasa OTuto, i Cuny, i CeaTomy lyxoBi, i HUHI, | NOBCAKYAC, i HA BiKMN
BiYHIi. AMiHb.

KoHpak BenukaeHb, ronoc 8: Xou i A0 rpoby 3inwos Tu, beacmepTHUR, * TO
aZlOBYy 3pyMHYBAB TN CUNY * i BOCKpeC, K nepeMoXxeub, Xpucte boxe, * )iHKkam
MUpPOHOCMLUAM 3BicTUBWMK: Pagynteca! * | mup napysaB Tu cBOiM anoctonam, *
ynaJsinMm Xe noaas BOCKPeCiHHA.

3amicTtb Tpuceartoro: Bci Bu, wo B Xpucra xpuctunuca, * y Xpucra
3o0aarnynuca. Anunya. (tpu pasu) Cnaea Otuto, i CuHy, i Ceatomy [lyxoBi, * HUHI, i
NOBCAKYAC, i HA BiKW BiYHi. AMiHb. * Y XpucTa 3oa4arHynuca. Anunysa. * Bci Bu, wo B
Xpucta xpuctnnuca, * y Xpucra 3ogariynmca. Anunys.

NMpokimeH BenunkaeHb, ronoc 8: Lle aeHb, W0 noro cteopuB Focnoab, * ToxX
pajinmo i Becenimca B Him. (Mc. 118:24, 1)

Ctux BenukaeHn: [iskynte Ffocnopesi, 6o nobpun, * mmnocepas Woro
NOBIKWN.

NMpokimeH BenukaeHb, ronoc 8: Lle aeHb, W0 noro ctBopuB Focnoab, * ToX
pajinMo i Becenimcs B HiM.

NisHb CBATUX anocToniB YntaHHA(1:1-8)

Mepwy KHUTY 8 Hanucae, o Teodine, npo Bce, wWo lcyc pobume Ta WO HaBYaB
BiJ, MOYATKY aX A0 AHA, KOAKW BO3HIccA, gaswm CeATUM [JyXOM HakKa3n anocTonam,
AKNX cobi BMbpaBs. BiH Noka3yBaB iM cebe TaKOX Yy UNCIEHHUX A0Ka3aX XUBUM
nicns CBOEI MyKW, 3’ABNAIOYNCH IM COPOK AeHb i po3noBiagatum npo boxe LlapcTeo.
Topai X came, K CNoOXMBaB XJib6-Cinb i3 HUMK, BiH Haka3aB iM Epycainmy He
KnpaTtu, ane yekatu obiTHuui OTusg, “Wwo ii BK Big MeHe yynu; 6o NoaH XPUCTUB



BO,O0, BM X byzeTe XpULLEHi NO KiNbKOX LMX AHAX CBaTuM [lyxom.” OTOX,
3iMWOBLINCA, BOHU NUTann noro: “focnoau, 4m LbOro Yacy 3HOBY BiabyayeLl
I3paineBi uapcTeo?” BiH BignoBiB iM: “He Bawa crnpaBa 3HATKU Yac i Nopy, WO ix
OTeub NpU3HAYMB Y CBOIM Bnaai. Ta Bu npunmete cuny Ceatoro Jlyxa, W0 Ha Bac
3inae, i byaerte moiMmu ceigkamu B Epycanumi, y Bcin Oaei Ta Camapii n ax o
Kpato 3eMii.”

Xop: Annnya! Anunysa! Anunya! (Mc. 101:14,20)

Ctux BenukpeHb: Tn, BockpecHUL, 3munyewca Haa CioHoM.

Xop: Anunya! Anunya! Annnyas!

Ctux BenukaeHb: Nocnoab i3 Hebec Ha 3eMJIH0 MSHYB.

Xop: Anunya! Anunya! Annnyas!

Big MoaHa CeaToro EeaHrenisa untaHus (1:1-17)

CnokoHBiky byno CnoBo, i B bora 6yno Cnogo, i Cnoso byno bor.

3 borom 6yno BOHO CNOKOHBiKY. HUM nocTano Bce, i HilLo, WO NOCTAN0, He
nocTano 6e3 HbOoro.

Y HbOMY Oyno XUTTA, i XUTTA 6yno — cBiTno noaen. | cBiTno CBiTUTL Y
TempsBi, i He NoMHANa NOro TeMpABa.

ByB 4ONOBiK, NocnaHuit borom, iM’a oMy — MoaH. Mpuitwos BiH cBiAKOM —
CBiAYNTW NpPO CBiTNO, WOD6 yCi Yepe3 HbOro yBipyBasMn.

He 6yB BiH CBiTNO — OyB nuie, W06 cBiaYnTN Npo cBiTno. CnpaBXHE To byno
CBiTNO, LLO NPOCBITNIOE KOXHY NIOANHY.

BOoHO npuuwino y uen cBiT. byno y CBiTi i CBIiT HUM NOCTaB — i CBIT MOrO He
Bni3HaB. [Mpunwno Ao CBOiX, — a CBOI MO0 He NPUNHANN.

KoTpi X npunHanm noro — Tum Aano npaeo AiTbMu boxnmu ctaTtu, gKki B iM’a
MOro BipyloTh;

AKi He 3 KPOBWU, aHi 3 TinecHoro 6axaHHs, aHi 3 BOAi NOACLKOI, NUlIe — Bif,
bora Hapoannuce.

| CnoBoO cTasio TinoM, i 0OCennnocs Mk Hamu, i M1 chaBy Moro baymnum —
cnaBy, Ak EanHopopaHoro Big OTus, NOBHe bnaroaati N iICTUHN.

CBiauMTbL Npo Hboro MoaH, i nporonowwye, npoMosastoumn: “Ocb Tol, Npo
KOro s roeopus: Tou, L0 NAe 3a MHOIO, iCHYBaB nepeao MHOW, byB paHile 3a
MeHe.”

Bis MOro noBHOTM MU BCi NpUMHANM — bnaropath 3a 6naroaats.

3akoH 60 6byB faHuK Big Monces, bnaroaath e 1 iCTUHA NpunLna Yepes
Icyca XpucTa.

Jliogn He KNAKalTb Nig yac ocBAYeHHA i nepep i no lNMpuyacTio BiA
BockpeciHHA Ao 3icnaHHa CeaTtoro lyxa.

3amictb “ZlocTONHO ...” AHren 3BicTuB bnaropatHin: * “Ynctasa Jiso, paaymncs!




* | 3HOBY Kaxy: Paayncsa! * Tein CuH BOCKpecC Ha TpeTin AeHb i3 rpoby * i MepTBUX
BockpecuB.” * Jlioaun, Beceniteca. * CeiTuca, cgitucsa, Hoeum Epycannme! * Cnaea
60 NocnoaHa Ha Tobi 3acaana. * Panin HUHI 1 Becenncs, CioHe, * a Tu, uncra
boropoauue, BTiwanca * BockpeciHHaM CuHa TBoro.

NMpuyacHun BenukaeHob: Tino XpucTtoBe NpuUnMiTh, axepena 6e3cMepTHOro
CMOXUBITb. Annnya. Annnya. Anunys.

3amicTb: “bnarocnoseH, xTo nae ...”; “Mu baunnu cBiTno icTuHHe ...”; “HexaMn
CNOBHATbCA yCTa Hawi ...”; “Hexan byge iM’a ...” ; “Cnasa OTtulo ...”: Tponap:
XpUCToC BOCKpecC i3 MepTBUX, * CMepTIo CMepTb NOAO0NAB * i TUM, WO B rpobax,
XUTTA OapyBas.

lMpu KiHui JliTyprii CBALLEHUK, 3BEPTAETLCA A0 BIPHUX i3 MNigHECEHUM XPECTOM
i Tomnyi nporosowye: XPUCTOC BOCKPEC!

A BipHi pagicHo Bignosigatwts: BOICTUHY BOCKPEC!

CBAWweHUK: XpUCTOC BOCKpPeC i3 MepTBUX, * CMepTIO CMepTb NOA0MAB * | TUM,
o B rpobax, XUTTsa AapyBas.

Xop: XpnUCTOC BOCKpeC i3 MepTBUX, * CMepTIO CMepTb NOA0NAB * | TUM, WO B
rpobax, XuUTTsa AapyBas.

CBAweHUK: XpUCTOC BOCKpeC i3 MepTBUX, * CMepTI0 CMepTb NOoA01aB
Xop: ... i TMM, Wo B rpobax, XUTTa AapyBas.
CBAweHUK: | HaM gapyBaB XUTTA BiuHe, ...
Xop: ... NOKNOHAEMOCH Mloro Ha TpeTiit AeHb BOCKPECiHHIO.
lMpn kiHyi Jlityprii MupoBaHHA

Xpuctoc Bockpec! Hopori Mapadisuu n lNocrti NMapadii Mokposy lMNpecBaToi
boropoauui, Haw CaTtiwmn OTteub [Mana PpaHUICK 3aKAMKAE YCiX Hac byTu
XpuctusHamm nocTinHO. A Ue O3Haya€e, BBeCb 4ac 6OyTM B MPUCYTHOCTI
Bockpecnoro Xpucra y Hawux ginax n cnosax. Mamxe BBeCb 4aC MM NPoOXoAmnno
nonpu TUX XTO € Nobnnsy cMmepTi, TOMY WO MW He BiAYYBAEMO iXHbOI 6iaun, a
noAeKyaAn NPOCTO MU He BaymMo iXHbOro BiAHOCTI, CAMOTHOCTI M MoAekyaun y
Biayat. Cnoa “Xpuctoc Bockpec” He € BUCTapyajbHMMN caMi y cobi. Bockpecnuin
XpUCToc, WO € LEHTPOM HAWIOr0 MOYMUTAHHA KOXHOro 6OrocnyxiHHa Hawoi
BOCKpeCsol ceaMuLi LEePKOBHOMO POKY, AKpPA3 € CKOHCeHTpOoBaHe Ha NiC/aHNLTBI
N 3aBepLIeHHAM L€l peanbHOCTi. MM He Mo)XeMo cobi A03BOSIUTM HA BiAMNOYNHOK
TBOPUTK A00pi Aina Tinbkn y Hawin napadii, AKpax MU NOBUHHI XUTU N TBOPUTHU
LLIO XK€ HOBUHY KOXHOT AHUHW i KOXXHOMY Micui. Hexan ue BockpecCiHHA po3nannTb
Haw obiT KoTpun MM noobiuann npu XpeweHHi, wob Mu 3MOrnn BipHO W
JOCKOHANo BMKOHATK 3anoBiab Xpucta: “wo6 Mu nwobunmn oanH oaAHOro” y Hawmnx
oboB’A3Kax, poAMHax, i Tak CaMO Yy HaWWX UUBINbHUX BiAMNOBIAANBHOCTAX fK
A06pi uneHn napadisanbHOT POAUHU. Y HALWOMY WOAEHHOMY XUTTi NOKaXimo, WO
XpucTtoc “BoictnHo Bockpec”!



MicauHnu Hamip CeaTtiworo OTus Mann PUMCbKOIro - Ha KBiTeHb
3aranbHMn HaMip: Ekonoris i cnpaseanusictb: “LULo6 ypaaoBLi nowupoBanu
NoLlaHy A0 CTBOPEHOro i cnpaBeasnBuUin po3noain Aibp Ta npupoaHnx pecypcis’.
MicinHnn HaMmip: 3a €EaHreni3auito: “Llob Bockpecnun focnoab HAaNnOBHUB

cepuM HaAieo TUX, AKi 3a3HaloTh bonto i Heayrun’.,

CneuisnbHe NpoxXaHHA: Nicna 3aKiHYeHHsA CnyXx6u boxoi NpocMMo 3aKpuTH
MOJIUTBEHHWUKMWN | CMiBAHUKWN | NOCTABUTM 1X HA BiANOBiAHe Micue. TaKoX NPOCUMO
He 3anuwaTy bloneTeHiB i Apyrnx matepianiB B laBKax.

lMpocumo Bcix lNapagiasH npuHOCUTN NPOAYKTH A8 NOTPpebyroynx, aKi He
rncyroTeca (non-perishable) B nepuuy i TpeTy HEAI/IIO KOXKXHOIO MICALA.

CboroaHi: Hepina, 20 KBiTHA: - BenunkpaeHob
- 7:00 paHo - BockpecHa YTpeHsa, TopxecTBeHHa Cnyxba boxa

MunpoBaHHA Ta CBAYeHHA lMacok.
- 10:30 paHo - Cnyxba boxa, MnposaHHa Ta CegueHHs acok.

MoHeninok, 21 kBiTHA: CBiThun lNoHeApinok
- 9:30 paHo - BockpecHa YTpeHsa n Cnyxba boxa.

BiBTOpOK, 22 KBiTHA: CBiTANN BiBTOpPOK
- 9:30 paHo - BockpecHa YTpeHa n Cnyxba boxa.

Cyb6oTa, 26 KBiTHA:

- 9:00 paHo - Cnyxb6a boxa a BiagTak CxoanHu J1.Y.K.K.K. y BiTanbHi nipg,
LLePKBOIO.

Heaning, 27 kBiTHA: ToMuHa Hepina

- 12:00 nonon. - CninbHe cBavYeHe B [MapadisnbHOMy 3ani. 3a0X04YYEMO BCiX
B3ATM y4yaCTb, K O4HA POAMHA, Y Wi noail.

KHurapHsa: B Hawin LepKOBHIN KHUIAPHI MAEMO HA NPOAAX KAPTKM HA Pi3HI
Haroaun. MaemMo TakoX BUDOIp KHMKOK, iKOH Ta penirinHux pedyen.

Feel free to submit to the Parish Office the name of anyone who is ill and in
need of our prayers. Their names will be included in the list below. These names
will remain on the Sick List only until the end of the month, at which time please
resubmit names to be included in the next month’s list.

Please remember in your prayers: Bishop Severian Yakymyshyn, OSBM, Fr.
Steven Basarab, Hajra (Deacon Howard’s wife).

Monthly Papal Intentions for April
General Intention: That government may foster the protection of creation and the

just distribution of natural resources.
Missionary Intention: That the Risen Lord may fill with hope the hearts of those

who are being tested by pain and sickness.




THE RESURRECTION OF OUR LORD, JESUS CHRIST - EASTER SUNDAY

Following the Opening “Amen”: we sing: Christ is risen from the dead, *
trampling death by death * and to those in the tombs giving life. (three times)

Third Antiphon (Ps 68:1,2,3): Let God arise, and let His enemies be
scattered; * let those who hate Him flee from before His face.

Tropar: Christ is risen from the dead, * trampling death by death * and to
those in the tombs giving life.

As smoke vanishes, let them vanish, * as wax melts before the fire.
Tropar: Christ is risen from the dead, * trampling death by death * and to
those in the tombs giving life.

So let sinners perish before the face of God, * but let the righteous be glad.
Tropar: Christ is risen from the dead, * trampling death by death * and to
those in the tombs giving life.

Entrance Hymn (Ps 68:26): In the churches bless God, the Lord from the
fountains of Israel.

Tropar: Christ is risen from the dead, * trampling death by death * and to
those in the tombs giving life.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Resurrection Kondak, tone 8: Though you descended into a tomb, O
Immortal One, * yet You destroyed the power of Hades; * and You rose as victor,
O Christ God, * calling to the myrrh-bearing women: Rejoice! * And giving peace
to Your apostles: * You, who grant resurrection to the fallen.

In place of: “Holy God...” page 31: All you, who have been baptized into
Christ, * you have put on Christ! Alleluia! * All you, who have been baptized into
Christ, * you have put on Christ! Alleluia! * All you, who have been baptized into
Christ, * you have put on Christ! Alleluia! * Glory be to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, * now and for ever and ever. Amen. * You have put on
Christ! Alleluia. * All you, who have been baptized into Christ, * you have put on
Christ! Alleluia.

Resurrection Prokimen, tone 8: This is the day, which the Lord has made;
* let us rejoice and be glad in it. (Ps. 118:24, 1)

Resurrection Verse: Give thanks to the Lord, for He is good, for His mercy
endures forever.

Resurrection Prokimen, tone 8: This is the day, which the Lord has made;
* let us rejoice and be glad in it.

A Reading from the Acts of the Apostles (1:1-8)
In the first book, Theophilus, | dealt with all that Jesus did and taught until
the day he was taken up, after giving instructions through the holy Spirit to the



apostles whom he had chosen. He presented himself alive to them by many
proofs after he had suffered, appearing to them during forty days and speaking
about the kingdom of God. While meeting with them, he enjoined them not to
depart from Jerusalem, but to wait for “the promise of the Father about which
you have heard me speak; for John baptized with water, but in a few days you
will be baptized with the holy Spirit.” When they had gathered together they
asked him, “Lord, are you at this time going to restore the kingdom to Israel?” He
answered them, “It is not for you to know the times or seasons that the Father
has established by his own authority. But you will receive power when the Holy
Spirit comes upon you, and you will be my witnesses in Jerusalem, throughout
Judea and Samaria, and to the ends of the earth.”

Faithful: Alleluia! Alleluia! Alleluia! (Ps. 101:14, 20)
Verse: When You rise, You will have compassion on Zion.
Faithful: Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Verse: The Lord looked down from heaven to earth.
Faithful: Alleluia! Alleluia! Alleluia!

A Reading from the Holy Gospel according to John (1:1-17)

In the beginning was the Word: and the Word was with God and the Word
was God.

He was in the beginning with God. All things came to be through him, and
without him nothing came to be.

What came to be through him was life, and this life was the light of the
human race; the light shines in the darkness, and the darkness has not overcome
it.

A man named John was sent from God. He came for testimony, to testify to
the light, so that all might believe through him.

He was not the light, but came to testify to the light. The true light, which
enlightens everyone, was coming into the world.

He was in the world, and the world came to be through him, but the world
did not know him. He came to what was his own, but his own people did not
accept him.

But to those who did accept him he gave power to become children of God,
to those who believe in his name.

Who were born not by natural generation nor by human choice nor by a
man’s decision but of God.

And the Word became flesh and made his dwelling among us, and we saw
his glory, the glory as of the Father’s only Son, full of grace and truth.



John testified to him and cried out, saying, “This was he of whom | said,
‘The one who is coming after me ranks ahead of me because he existed before

M

me.
From his fullness we have all received, grace in place of grace.

Because, while the law was given through Moses, grace and truth came
through Jesus Christ.

WE DO NOT KNEEL during the consecration as well as before and after
Holy Communion from Easter Sunday to Pentecost Sunday inclusive. WE STAND
WHILE EVERYONE COMES TO COMMUNION - you sit only if you are elderly or
weak or ill.

In place of “It is truly right...” on page 57: The Angel cried out to the One
full of Grace: * “O chaste Virgin, rejoice! * And again | say, rejoice! * Your Son has
risen from the tomb on the third day * and raised the dead.” * Let all people
rejoice! * Shine, Shine, O New Jerusalem! * For the glory of the Lord has risen
upon you! * Exult now and be glad, O Zion! * And You, O chaste Mother of God,
take delight * in the Resurrection of your Son.

Communion Hymn: Receive the Body of Christ; * taste the fountain of
immortality. * Alleluia! Alleluia! Alleluia!

In place of: “Blessed is He...”(p.71); “We have seen the true light...”(p.73),
“May our lips be filled...”(p.73); “Blessed be the name...” (p.77), “Glory be to
the Father...”(p.77): we sing: Christ is risen from the dead, trampling death by
death, and to those in the tombs giving life.

After the Dismissal the Priest raises the Cross three times proclaiming:
CHRIST IS RISEN! And the faithful
Joyfully respond each time: INDEED HE IS RISEN!
Priest: Christ is risen from the dead, * trampling death by death, * and to
those in the tombs giving life.
Choir: Christ is risen from the dead, * trampling death by death, * and to
those in the tombs giving life.

Priest: Christ is risen from the dead, * trampling death by death...

Choir: ... and to those in the tombs giving life.

Priest: And He has granted us Eternal Life ...

Choir: ... we bow to His holy Resurrection on the third day.
Myrovanya will follow the Divine Liturgy

“Christ is Risen! Drear Parishioner and Guests of Protection Blessed
Mary, our Pope Francis has called us to be full time Christians. That means we
always represent the Risen Lord in our words and actions. Too often we walk by
those living near death due to indifference, prejudices, poverty, loneliness, and
despair. The words “Christ Is Risen” are NOT enough. The risen Lord, the central




event that we gather in worship week after week is to send us all out to see this
reality to completion. We cannot rest on our good deeds that we hopefully
accomplish at and in our parish only, we must live this exact message each and
every day. May this Easter rekindle our baptismal promises, so we can truly live
the greatest commandment of Jesus “that we would all love one another” in our
duties as disciples, families, and our civic responsibilities as members of a
shared community. By our daily lives and actions may we show that “Indeed He Is
Risen”!

TODAY: Sunday, April 20: - Resurrection of our Lord Jesus Christ

- Bible Studies after both Divine Liturgies - CANCELLED

- 7:00 a.m. - Resurrection Matins, Divine Liturgy, Myrovannia - Anointing
with Holy Qil, Blessing of Paschal Food.

- 10:30 a.m. - Div. Liturgy, Anointing with Holy Oil, Blessing of Paschal Food.

Monday, April 21: Easter Monday
- 9:30 am - Resurrection Matins and Divine Liturgy.

Tuesday, April 22: Easter Tuesday
- 9:30am. - Resurrection Matins and Divine Liturgy.

Saturday, April 26:

- 9:00 am Divine Liturgy followed by UCWLC Meeting in the Fellowship
Room.

- 2:00 pm - Graveside Services at Gardens of Gethsemani.

Sunday, April 27:
- 12:00 p.m. - “Sviachene” Parish Easter Dinner in the Parish Hall. We
encourage all Parishioners to participate as one family in this event.

SPECIAL NOTICE - Do not park in the RESERVED stalls in front of St. Mary’s
Gardens when you come for the Sunday Divine Liturgy. Your car can be towed.

| SUNDAY DONATIONS: Sunday, April 13, 2014 - $1810.00

Please, consider reading the Epistle during the 8:30 am Divine Liturgy.
When you decide to do the reading, please, coordinate it either with Fr. Serafym
or with Gerry Ukrainetz.

ATTENTION SPECIAL NOTICE TO ALL WOMEN AND MEN OF THE PARISH!
PLEASE COME AND HELP MAKE PYROHY FOR UPCOMING EVENTS
Making Pyrohy: Wednesday, April 23 (Start at 8:00 am)

“We would like to thank all who helped in preparing for our Easter Bake Sale. We
had a successful Bake Sale on Saturday, April 12. All our beautiful Paska and Babka
were sold!!! A big THANK YOU to John and Irene Sliziak and Elizabeth Pura. They
helped endlessly with our ladies to make this sale a success. May the Blessed Mother
protect and bless all of you! Marlayne Andrijaszyn, Preside UCWLC”



UKRAINIAN language classes for adults (beginners and intermediate levels) are
held Monday nights, 6:45-8:45 pm in the Church basement. New students welcome!
Please join us. For more information call Susan @604.733.3756.

Pilgrimage to the Holy Land and Poland to take place in October. This pilgrimage
is to help celebrate the fortieth Anniversary of our Eparchy. This pilgrimage is being
hosted by Sister Angelica and Father Stephen and Maria Wojcichowsky. Preliminary
itinerary may be found in the vestibule of the church or on St. Mary’s website. Anyone
interested should contact Myrna @ Solaway Travel or Sister Angelica.

Camp St. Volodymyr This marks the 31st year of our Ukrainian Catholic
Summer Camp. Camp will take place from Sunday, August 17-24 at OAC in
Kelowna. We will be requiring volunteers to help in the kitchen and as counsellors.
If you are interested please contact Jennifer Sawka @ 604.876.5691 or
jennsawka@hotmail.com. Registration forms will be made available soon.

THE ANNIVERSARY CELEBRATION COMMITTEE OF THE EPARCHY OF NEW
WESTMINSTER
cordially invites you to
The celebration of the 40th Anniversary of the Establishment Of the
Ukrainian Catholic Eparchy of New Westminster and Our Eparch, Bishop
Ken Nowakowski’s 25th Anniversary of Priestly Ordination
Saturday, the Twenty First Day of June, Two Thousand Fourteen at Eleven o-
clock At the Protection of the Blessed Virgin Mary (St. Mary's) Ukrainian
Catholic Church 550 - West 14th Avenue Vancouver, BC
Celebration banquet to follow at St. Mary’s Ukrainian Catholic Centre Tickets:
$20.00/adults $ 10.00/child (6-12) Free for children under 6
RSVP. May 5, 2014: nwe.chancery@gmail.com

The men of St. Mary’s Ukrainian Catholic Church in Vancouver will be going on a retreat
to Corbett Lake Lodge near Merrltt on June 29, 2014. This is an opportunity for the men and
older male youth to bond, fish, and have fun in a wholesome, natural setting. We will leave
right after the 10:30 am Divine Liturgy on Sunday June 29, 2014, drive 3.5 hours to the
Lodge between Merritt and Kelowna along the Connector, and arrive in time to check in and
prepare for dinner. After dinner, we will have an evening service and meet for fellowship.
The next morning we will get up, have breakfast and then go fishing, or hiking, or read a
book. Lunch will be casual and we will meet again for a formal dinner at the lodge followed
by another short prayer service. After breakfast and more fishing etc. on Tuesday, we will
drive home. The total cost per person for this event should be less than $300.00 which
includes breakfast and fishing. Fr. Serafym is committed to the trip and Bishop Ken has
expressed an interest to attend. | have had commitment from 6 men already but have room
for another 6-10 if we book early.

Michael Myckatyn




Urgent Information to the Parishioners of Protection of the Blessed
Virgin Mary Parish in Vancouver. The Catering Committee of our Parish has
resigned their positions as of June 30, 2014. The Leadership positions are
comprised of the Catering Manager and the Head Cook. Appropriate
remuneration will be negotiated. Interested parties for these positions should
apply as soon as possible to the Parish Office. Phone: 604.879.5830 Email:
office@stmarysbc.com Mail: St. Mary’s Ukrainian Catholic Church, 550 West 14
Avenue, Vancouver, BC V57 1P6

Bookstore: Come in and visit our bookstore. You will find an assortment of
religious/Ukrainian cards, icons, prayer books and bibles.

TWO POPE, TWO SAINTS: A CANONIZATION CELEBRATION on Sunday,
April 27 at 2:00pm.

Please note everyone needs a ticket for entrance (the tickets are totally free
of cost). The tickets for entrance are to be able to allow the organizers to know
how many people will be attending and to have an orderly manner of seating
arrangements.

- MARK YOUR CALENDARS!! This year marks the 40th Anniversary of the
Establishment of the Eparchy of New Westminster. This year also marks our
Eparch's, Bishop Ken's 25th Anniversary of Priestly Ordination. Our Anniversary
Celebrations will commence on Saturday, 21st June 2014 at St. Mary's Ukrainian
Catholic Church in Vancouver at 11:00 a.m. with banquet to follow in St. Mary's
Hall.

Did you know ..4. Fr. Volodymyr Dmyterko then became Pastor in 2008.

1. That our Parish in Prince George is under the patronage of St. George
(Feast on April 23)

2. Fr. Vasyl Galarnyk was the longest serving Pastor.

3. The blessing of the new Church took place July 9, 1978 by Bishop Jerome
Chimy.

4. Fr. Volodymyr Dmyterko then became Pastor in 2008.

5. The Parish welcomed Metropolitan Lawrence Huculak, Bishop Peter
Stasiuk, Bishop Ken Nowakowski and Roman Catholic Bishop of Prince George,
Bishop Gerald Weisner recently.

6. Prince Rupert, Terrace, Kitimat, Fort Nelson and Dawson Creek had small
Ukrainian Catholic communities which were served sporadically by the Pastor of
Prince George in the past.




Ukrainian Greek-Catholic Church
EASTER MESSAGE OF
HIS BEATITUDE SVIATOSLAV
Most Reverend Archbishops and Bishops,
Very Reverend and Reverend Fathers,
Venerable Brothers and Sisters, Dearly Beloved in Christ
of the Ukrainian Greek-Catholic Church

Christ is Risen!
Yesterday | was buried with You O Christ,

Today | rise with You as you arise.
Yesterday | was crucified with You;

Glorify me, O Savior, in Your Kingdom.
(Paschal Matins, Resurrection Canon, Ode 3)

Beloved in Christ,

In the midst of this year’s challenges and uncertainty, Pascha, “the day
which the Lord has made” (Ps 117:24), is for us a day of inexpressible joy and
hope. On the brightest feast of Christ’s Resurrection, our Holy Church celebrates
the mystery of opposites reconciled: burial and resurrection, death and life,
crucifixion and glory, sorrow and joy. This is the great Paschal Mystery - that the
very Son of God becomes one of us, dies, as we do, so that we can rise up, as He
has done. Christ undertakes his way of the Cross in our name and for our sake,
granting us a share in His glorious resurrection and new life in God. Thus, the
cross and resurrection are inseparable. They touch not only the person of Christ:
in a mystical manner they touch all humankind, they touch each one of us. The
event, which took place in the life of Jesus Christ, His death and resurrection, has
gathered unto itself the entire span of human history, all suffering from the past
and the future, and transfigures it into a new life, a new joy. The Risen Lord
reaches into the core of our personal history. He, we can say, experiences our
suffering and degradation, while at the same time we are co-crucified and co-
condemned with Him. Indeed, yesterday we were buried with Him, today we rise
with Him resurrected

Yesterday | was buried with You O Christ ... Yesterday | was crucified with You.

Jesus Christ by the power and action of the Holy Spirit is present in the
history of our Church and our nation. His and our way of the cross we know well.
It was not that long ago, that our Church and our people were tortured and
crucified, we were subject to false accusations, were shot at and thrown in
prison. However, we lived through it all and, thanks be to God, were reborn into
a new life as a community of Christ’s disciples. Indeed, this year marks the 25th
anniversary of the legalization and rebirth of our Church on its native land.
Therefore, let us send up prayers to the Almighty, thanking Him for the grace



and strength, which helped our people withstand terrible trials and suffering.
This victory is a sign of the active presence of the risen Savior among us in the
distant and not so distant past, but it is also a pledge for the future of our
people and their indomitable nature.

Today once again they threaten us with weapons and frighten us with a
breakup of the country and the seizure of churches. But Christ is with us also
today! He receives our pain as if the injuries were given to Him personally. It was
He who was harmed when the youth were attacked on the Maidan. It was He who
became destitute when the wealth of the people was pilfered by a corrupt
leadership. It was He who was imprisoned and unjustly convicted, who was
exposed naked in the freezing cold, kidnapped and tortured. He was the first
victim of the Heavenly Hundred. His words on the cross resonate in the
conscience of all people of faith in Ukraine: “Father, forgive them, for they know
not what they are doing!” (Lk 23:34). These words are directed first of all towards
those civil and church leaders, our own and of our neighbors, who incite people
to blind aggression and hate: “Crucify, crucify him!” (Lk 23:21). However, the
power of human malice, falsehood and aggression is nothing when compared to
the power of God’s truth and love. It is Christ who raises us up, both as Church
and as a people. As in the Resurrection good overcomes evil, so in our history
love will defeat malice and hate, peace overcome all threats of war.

Today | rise with You as You arise.

The power of weapons disappears before the glory of the Risen One, for
“today | arise with You as You arise.” We all sense this, both in our native
Ukraine, as well as abroad. The power of Christ’s resurrection today is our hope
in our ecclesial, social and personal life. We have no help that is more secure or
powerful - neither international diplomacy, nor the strength of military powers or
human agreements, which seem ready to sell out the One who is Priceless for
thirty pieces of silver. In His resurrection, by the power of the Holy Spirit, Christ
brings together as one people those, who once stood against one another:
“There is neither Jew nor Greek ... there is no male and female, for you are all
one in Christ Jesus.” (Gal 3:28)

May our openness, renewed through God’s love, to all people without
exception be a sign of our “rising” with the Risen Savior, who raises us from the
“tomb” of sin. Let us love and embrace all who are near, in our village, town, city,
region, and throughout our Land. Let us learn to respect and love those who are
different from us: who think differently, hold different customs or speak another
language - for that is the glory of the Risen One. To all people, even those who
have malice in their heart and accuse us unjustly, today we proclaim the joyful
news of the resurrection. For overcoming evil and hate through God’s love and
mercy is a sign of the resurrection.

Glorify me, O Saviour, in your Kingdom.

According to ancient church tradition, St. Andrew, standing on the hills of
Kyiv foresaw God’s great glory for our nation: “You see these hills? Upon them
the grace of God will shine, here there will be a great city, and God will raise



many churches.” The brilliance of grace of which our apostle speaks is the light
of Christ’s resurrection, which never ceased to shine upon our land, even in the
darkest periods of national and church life. In us are fulfilled the words of the
Gospel, which we hear during the Easter Liturgy, “The light shines in the
darkness, and the darkness has not overcome it” (Jn 1:5). Our patriarchal
Cathedral-Sobor of the Resurrection of Christ, which we consecrated last year, is
a reflection of the heavenly glory of the Risen Savior. It is for us a loving witness
to Christ’s victory, a pledge to the immortal character of our people and a sign of
unity among all the children of our Church - in Ukraine and abroad.

Today, on this joyful feast of Christ’s Resurrection, let us ask our Savior that
the light of His resurrection shine upon our land with renewed strength, that it
conquer the darkness of sin, discord, fear and despair, and strengthen all of us
by the power of the Holy Spirit to build up a truly free and God-blessed nation.
And may our spiritual unity allow us to restore and renew our state structures
according to divine truths and divine law. Wherever we may be - in Ukraine or
abroad - let us remember the vocation which flows from our Christian and
national experience, that is: to witness to the unconquerable power of Christ’s
resurrection, to the inevitable victory of truth over falsehood, love over hate,
good over evil, life over death.

With these thoughts | am united with you in prayer and Paschal joy, love and
hope, wishing each of you a peaceful and blessed Resurrection of our Lord. |
embrace you all with the Paschal greeting! On this day, may the sad rejoice, may
the frightened experience the sureness of Christian hope. In prayer | reach out to
the wounded and suffering, to the imprisoned and those exiled from their
homes, to our soldiers and those who stand on guard for the dignity of the
human person in Ukraine. To all of you | wish an abundance of Paschal gifts,
which our Lord provides.

The grace of our Risen Lord Jesus Christ, the love of God the Father and the
communion of the Holy Spirit be with you all.

Christ is risen! - Truly, He is risen!

+ SVIATOSLAV

Given in Kyiv at the Patriarchal Cathedral of the Resurrection of Christ,
on the Feast of the Annunciation of the Most Holy Mother of God,
7 April (25 March), 2014 A.D.



KATEXU3M YTKL,
«XPUCTOC - HALWLA MNMACXA»

BockpecCiHHA

e 3anosigatoun CBoK CMepTb, XpUCTOC BOAHOYAC 3BilLLAE BOCKpeCiHHA 3
MEepTBMUX, 3HAKOM AKOrO Ha3MBa€E TPUAEHHe nepebyBaHHA Npopoka MoHu B yepesi
kuta (ame. MT. 12, 40). XpnCTOC BOCKpeCHe «TpeTboro AHA 3a [MncaHHam» (1 Kp.
15, 4): «l, 6buuyBaBwun, yo’0Th Noro [CuHa Yonosiyoro], Ta Tpetboro AHsA BiH
BockpecHe» (JIk. 18, 33). Xpuctoc ynopaibHoe CBOI cMepTb i BOCKpPECiHHA A0
PYWHYBAHHSA i BiAHOBNEHHA €EpyCcaNMMCbKOro xpamy: «“3pynHynTe Xpam uen, a 4
Moro 3a Tpu AHi noctasn” [...]. Ta BiH rosopus npo xpam Ceoro Tina» (Mo. 2, 19;
21).

e Yynamu BockpeciHHA aouyku Aipa (aus. JIk. 8, 41-42; 49-56), cuHa BAOBU 3
HaiHy (amB. Jlk. 7, 11-16) Tta CBoro npuartena Jlazapsa (aus. Mo. 11, 1-57)
XpUCTOC NOCTYNOBO roTyBaB anocTtoniB Ao CBOro BOCKpeCiHHA. XpUCTOC HA3UBAE
NIOACbKY CMEPTb CHOM: «YCTyniTbcA, 60 AiB4a He BMepno, a cnuTb» (MT. 9, 24).
CMepTb He € KiHUEeM XWUTTA, a «YCNeHHAM», JII0ANHA - He MepTBa, a «yCcornuar.
MopibHo n LlepkBa Ha3mBae cMepTb lcyca: «[MNOTTIO 3aCHYBLWIK, K MepPTBUN»L,
CaTui MoaH JaMackMH pO3KPUBAE PO3YMiIHHA CMepTi Xpucta: «Xou XpuUcToc i
noMep fAK NIOAMHA, | cBATa Moro paywa po3nyymnach i3 MPeYUCTUM TiioMm,
BoxecTBo Moro 3anvwmnoch Hepo3ny4YHUM 3 oboma - i 3 Aywero, i 3 TiIOM»2,
CMmepTb XpuctoBa - xwupoteopawa: Xpucrtoc Cam A03BONUB CMepTi YTPUMYBATU
Cebe ans Toro, w06 ii OCTAaTOYHO NEPEMOrTU 1 AApPyBaTU HOBE XUTTA.

e Yepe3 cMepTb Ha XpecTi XpUCTOC CXOAUTb A0 any - «MiCcuda» MomMeprinx.
LlepkBa y CXO4)XeHHi Xpucta A0 ajy OCniBYeE CuNy BOCKpecCiHHA: «/le TBOA,
cmepTe, nepemora? [le TBog, cmepTe, Xkano?» (1 Kp. 15, 55). IkoHa 3iwecTta Xpucra
[0 afy 306paxae Woro y CBITANX pn3axX HOBOro TBOPiHHA. CBiTNIOHOCHMK XPUCTOC
«pO3raHsA€» NiTbMYy CMepTi, PO3CilDE MOPOK aAy W «3HaxoAuTb» Apama i €y.
Pazom 3 AgamMoM XpUCTOC BUBOAMUTbL i3 «TiHI CMePTHOI» TUX, «LLO OYiKyBanu»
Woro, - npaseaHukie CTaporo 3agiTy.

e CxoaxxeHHs XpucTa B afl € 3BepLIEHHAM CnaciHHA BCbOroO CBiTY: «Heba, 3eMni
i TMMBbUH nip3eMHUX»3. bor y BOMIOYEeHHi CXOAUTb 3 «HEebeCcHOro» y «3eMHe», a
yepes3 CMePTb CXOAUTb Y «MMUBUHK Nia3eMHi», Wwob HanoBHUTN Coboto «Bce»: «B
rpobi nnoTTio, B aAi 3 Aywel Ak bor, B pat i3 po3binHukom, i Ha npecToni bys
€cn, Xpucte, 3 Otuem i JlyxomMm, BCce HAMOBHAYKN, HeonucaHnm»4. Momunparoum i
cxoafun oo aay, Xpucrtoc-boronwoanHa ob’aBnseTbca «BockpeciHHAM i Xnttam»:
BiH npobypa)ye Bia rpixoBHOro cHy Agama Ta BBOAUTb NOro A0 pakn. ToOMy «Ton,
XTO TMPOHWKHEe B rNMbMHY xpecta i rpoby Ta byae noCBAYEHUN Yy TaiHCTBO
BOCKpPeCiHHA, nMi3HAa€ KiHUEeBYy MeTy, 3apaigu Akoi bor cTBOpuB YyCi pedi Ha
NoYaTKy»>.

Lgimna mpioods, YTpens Ilacxu, ex3anocTunapii.

VOAH JIAMACKHH, [Ipo npasocnasny eipy 111, 27.

LJgimna mpioow, YTpens [lacxu, kaHOH, micHsA 3.

Crnyorce6nux, Boxectsenna JliTypris ceatoro Moana 30/10ToycToro, MONMTBA NpH KajiHHi mics [IpockoMuii.
MAKCUM ICIOBIAHUK, Po30dinu npo 602ocnos’s i npo domoycmpiti gonnouenns Cuna bBoocoeo, 1, 66.
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e Y niTypriniux ctuxupax LlepkBa ocniBye 3aneyaTaHuMM i CTepexeHUu
BOIHAMW rpib XpuUCTOBUN, AK CKapOHULIO, B AKY NMOKAAAeHO XpuUCTa - CNpaBXHin
ckapb. Xpuctoc, «CoHue npaBAu», 3aMWOB Yy rpi6, wWob 3HOBY BUUTU -
BOCKpPeCHYTU. Ak XpuCTOoC y BOMJOYEHHI BUWWOB i3 noHa Martepi, Tak Yy
BOCKPECiHHIi BMMWLLOB i3 NIOHA 3eMAi. BiH yBiMWOB y 3emn0 Sk AgaM - «NOpoX
3eMHUN», ane BUNLLOB i3 Hel, 60 AK HETAIHHUMA «y NMOPOX He MOBepHYBCA». «Ipib
NPUNHAB, ane He Mir BTpumatn CnoBo», TOMY 3i «3HAKy CMepTi» CTAE «AXepenom
BOCKpPEeCiHHA», 3i CMEPTOHOCHOINO CTA€E XUBOHOCHUM. «fAK NOAUNHY Woro noknanm
[0 rpoby, - ane sk bor BiH 3pyinHyBaB aa i AyLwi CTPaAHUKIB BU3BONUB; AK NOANHY
Moro 3anevyatanu B rpobi, - ane ak bor BiH, BUMWOBLWMK, LiNnMMK nevaTi 36epir»°.
MopoxHin rpib 6naroicTuTe BockpeciHHa: «CKaxiTb, HeBipHi,:... ae Ton, wo Moro
BM NMoOKAanu y rpobi, oneyataBwun KamiHb? [lanTe MepTBOro, BW, WO BiApeKNnUChb
Xutta! lanTe noxoBaHoro abo yeipynte Bockpecnomy!»?.

e AHrenn 3BICTUAN XiIHKAM-MUPOHOCUUAM: «YOMY LIYKAETE >XUBOMO MiX
mepTBUMU? Moro Hema TyT: BiH Bockpec!» (JIk. 24, 5-6). BOCKpeCiHHS 3 MepTBUX €
NepemMoro Haj TNiHHICTIO Tina: «XpuUCTOC, BOCKPECHYBLUN 3 MepTBUX, BXe binblue
He BMWpA€E: cMepTb Haa Hum binbwe He naHye» (PM. 6, 9). Y BOCKpeCiHHI Tino
Xpucta HoBe, NpoOCnaBieHe, BifibHe Bif, 3eMHUX 0bMexeHb npocTopy i yacy. Came
TOMY BOCKpeCiHHA XpucCTa - Ue sABJIeHHA HOBOro TBOPiHHA boxoro. Y «nepwunu
AeHb nicna cyboTu», y Hepinto LlepkBa cBATKYeE XpuctoBe BockpecCiHHA - nepluni
AeHb HOBOIO TBOPIiHHA.

e BockpecCciHHA XpuCTOBe € 3anMOpyKOK HAWOro BOCKPeCiHHA: «XpUCTOC
BOCKpecC i3 MepTBUX, NepBIiCTOK nomepsnx. bo ToMmy wo yepes 4yonosika CMepTb,
yepe3 Y0JIOBiKAa M BOCKpeCiHHA MepTBuUX. AK 60 B Aaami BCi BMUpaKTb, Tak Yy
Xpucti 1M oxuByTb BCi» (1 Kp. 15, 20-23). Ha BOCKpecCiHHi XpuCTOBOMY
OCHOBYETbCA BCA Bipa LlepkBu: «AKk XpnCTOC He BOCKpeC, TO MapHa Bipa Balla - BU
ue y rpixax sawmnx» (1 Kp. 15, 17-18). «<bo konn mu Bipyemo, u,o Ilcyc ymep i
BOCKpPEC, TOX TaK i TUX, Aki nocHynu B lcyci, bor npueeae 3 Hum» (1 Cn. 4, 14).

e Y 6orocnyxiHHi CtpacHoi n’aTHuui LlepkBa noumTae nnawaHuLo K 3HaK
cmepTi Xpucta. bingd nnawaHuui BignpasnAlTb €EpyCcaMMCbKy YTPeH -
OMNJIaKyBaHHA MOMEPJIOro 3 HaAi€ew Ha rpaayuwe BockpeciHHA: «He puaanm 3a
MHOl, MaTu, ... 60 BOCKpecHy». Y borocnyxiHHi MacxanbHoOi HOYi NaawaHuLio
nepeHocATh i3 rpoby NocnoaAHLOro A0 CBATUAMULLA, YCi BipHi BUXOAATb i3 Xpamy i3
3anajieHUMKN CBITUNbHUKAMM U TPUUi NpouecinHo obxoaate xpaM. CBAWEHMK NiA
CrniB TponapAa: «xXpUCTOC BOCKpecC i3 MepTBUX, CMepTo CMepTb NOA0NAAB | TUM, WO
B rpobax, XUTTa AapyBaB», - XPeCcToM BiAUYMHAE ABepi xpaMmy. BipHi BxoasaTh Ao
Xpamy, npocnasnaTb Bockpecnoro Xpucrta i, Haye MMUPOHOCULI MacxasbHOro
PaHKy - nepui cBiAKN BockpeciHHA, HecyTb bnary BiCTb MPO L& LiIOMYy CBIiTOBI:
«BockpeciHHA AeHb, NPOoCBiTiMcA TOpKeCTBOM, OAHI OAHMX OBHIMIMO Ta CKaxiMo:
bpatTa! | Tym, WO HeHaBUAATbL HAC, NPOCTIM yce 3 BocCcKkpecCiHHAM, i TakK YCi
3acniBaMMo: XpucToc BOCKpec!»s.

[1APIOH, Cnoso npo 3axon i brazooams.
Oxmoix, rnac 4, HeAins, yTpeHsl, CTUXUPa Ha XBAJTUTHUX.
Lgimna mpioos. YTpens Ilacxu, ctuxupa [lacxu.



